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[ BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE ]

CHOFOABA 3A ABHAL[I4OHHA BE3OHACHOCT MEA(fLY
nPABIITEJlCTBOTO HA C'bE)1HHEHHTE AMEPHKAHCKH

14AT1II 4 -IPABHTEJ1CTBOTO HA PErIYJIA4KA F3WbJlAPHI

IIpaBHTenCTBOTO Ha CbeAHHeHHTe aMepHKaHCKH utaTH H npaBtITeICT-

BOTO Ha Peny6ArKa T)bjirapHR (AoroBapaiLUHTe ce cTpaHH),

HMaUKH npeABH1A HaUJHTe OTHOUeHIHq B o6.nacTTa Ha rpa)KaaHCKaTa

aBHaitH , KOHTO ce Oc bII3eCTB5IBaT Ha OCHOBaTa Ha B3aHMHO 3aqHTaHe H

petitnpoqHocT;

nOTBbp)KaaBariKH, qe HauleTO 3aa-bJDKeHHe BbB B3aiiMOOTHotlleHH ITa HH

xAa ocHrypqBaMe 6e3onacHocTTa Ha rpaxKacKaTa aBHataH cpeuiy gefl-
CTBHR Ha He3aKOHHa HaMeca e Hepa3aeiHa qaCT OT HanLIHTe OTHotUeHHA

* o6jiacTa Ha rpahczKaHCKaTa aBHaIUI B C-bOTBCTCTBHe C HaUHTC npaBa

H 3aqbj;DKeHHsl Cibr.riaCHO Me)KyHapOAHHI 3aKOH;

OTxIHTaAKH, 4e BCAKa goroBaptua ce CTpaHa HMa npaBo Aa OTKa;Ke,
OTMeHm, orpaHHqH Hr4 HajioKm yc.COBA BbPXy eKcnjioaTaunomHHHTe H1AN

TeXHHmeCKH pa3peweHnq Ha eJAHO HJH HlKOJIKO B1b3IyxonJIaBaTeiHH

npenpHTHR, Ha3HaqeHH OT npyraTa goroBapstua ce cTpaHa, KaKTO
ctieTe 3a uejiec bo6pa3Ho, 3a Aa octirypH 6e3onacHocTTa Ha rpa)K-

AaHCKaTa aBHaUH4

ce cnopa3yMHxa 3a CeCfHOTO:

'tJIEH I

)qoroBapuAtHTe ce CTpaHH Lue npelocaBAT npH noHCKBaHe eAHa Ha

Apyra tUiAraTa Heo6xoIHMa nOMOW 3a npe2OTipaTMBaHe Ha aKTOBe Ha

He3aKOHHO 3awiaANBaHe na rpaKEcaHCKH JieTaTe.JHH anapaTH H apyr"

He3aKOHHH IAeACTBH9 cpeuy 6e3orIaCHOCTTa Ha Te34 JieTaTeJIHH anapaTH,

TeXHHTe n'bTHHuH, eKHniax, lieTHula H aepOHaBHraUHOHHH cbopb)KeHHI,

H BC5IKaKbB BHAl 3aniaxa 3a cHrypHoCrra Ha rpaKgaHcKaTa aBHaAHA.

WJIEH II

goroBapILUHTe ce CTpaHH qe aleACCTByBaT B CbOTBeTCTBHC C yCJTO-

BURTa Ha KOHBeHgHSTa 3a npeCTnneHHATa H HRKOH ,TpyrH AeiCTHN,

M3BbpLUBaHH Ha 6opga Ha Bb3AyxorinaBaTeiHHTe cpeACTBa, nogIncaHia B

TOKHO Ha 14 CeITeMBpH 1963 rol., KOHBeHUWHTa 3a 6op6a C He3aKOHHO

3aBriag~iBaHe Ha caMoAeTH, noatmcaHa B Xara Ha 16 ACKeMBpH 1970

rog., H KOHBeHUHATa 3a npecneflBaHe Ha He3aKOHHH aKTOBe, HacoqeHH



Volume 2243, 1-39918

cpeuy 6e3onacHocTTa Ha rpa)KaaHcKaTa aBuauHH, notnicaHa B MoH-

pea.n Ha 23 cenTeMBpH 1971 roanHa.

tIJlEH III

)AoroBapmIlHTe ce CTpaHH B CBOHiTe aaaHMoOTHoJeIHI4 Le AefiCT-
ByBaT B C1aOTBeTCTBHe C YCTaHOBeHHTe MepKH 3a CHrypHOCT OT Mecany-

HapojRHaTa opraHH3atuH 3a rpa)KtaHcKa aBnatHnsi H noco4eHH KaTO

npHJnO)KeHHS KbM KoHBeH1lHSITa 3a Me;jlynapoAHa rpa)KaaHcKa aBHa-

LrHM; Te Le H3HCKBaT OT pa60TeUHTe B .IeTaTeJlHHTe anapaT OT CBOA

pertctp an pa60TeLUMTe, 3a KOIHTO OCHOBHO M3ICTO 3a pa60Ta H.JI

nIOCTORIHHOTO MeCTO)tKHTe.TICTBo e Ha T5xHa TepHrTOpH5, aia =IeiCTByBaT B

ClbOTBeTCTBHe C Te3Hl npaBHia 3a 6e3onacHocT Ha aBtaUtliTa.

tqLJEH IV

BCAKa QoroBapLtua ce cTpana e cirnacHa aa cb6JuoaaBa MepKHTe

3a cmrypHOCT, H3HCKBaH OT apyraTa QoroBapaitua ce cTpaHa npH

BJ-l3aHe B HerHa TepHTOp1A H a B3eMe CbOTBeTHHTe MepKH 3a 3aluHTa

Ha CaMOIeTHTe ti npOBepKa Ha nbTHHUITe, eKHnaxKHTe, plb'HH5l 6ara;K,

KaKTO H TOBapHTe H caMoJIeTHHTe 3aracu ripeaH H no BpeMe Ha KaMBaHe

HAJH TOBapeHe Ha caMoJIeTa. BCflKa goroBapata ce cTpaHa tLe ce

OT3OBaBa IOTO)KHTeJ1HO Ha BCHKaKBO HCKaHe OT )jpyraTa JgoroBap1l1La

ce cTpaHa 3a cneuLLaLJHH MepKH 3a CitrypHOCT B cJnyiafi Ha KOHKpeTHa

3an~laxa.

MJIEH V

B cnyqafi Ha HHUHaeHT HA1H 3aniiaxa OT He3aKOHO 3aB.faaglBaHe Ha

.reTaTeieH anapaT HH apyrH He3aKOHHH aKTOBe cpeiuy 6e3onacHocTTa

Ha InbTHHLIHTe, eKHna)Ka, caMo.TeTa, .TieTiLuaTa Hi1 aepoHaBHratHOHHHTe
CbOpb)KeHn54, gorOBap.iwUHTe ce CTpaHH tle CH CbTpyRiHHqaT B3aHMHO 3a

yjheCHABaHe Ha B3aHMHHTe Bp b3Ktt H pyrH noaxoaqmH MepKH, Haco-

qeHH KbM 6bp3OTO H 6e3onacHo npHK.TIEOtBaHe Ha TaK~bB HHLtXIeHT H.IH

3anilaxa.

'IJIEH VI

KoraTo eQHaTa OT AOrOBapALUtHTe ce CTpaHH HMa paB3yMHH OCHO-

BaHHS1 aa BApBa, 4e utpyraTa goronapsitLa ce cTpaHa ce e OTK1IOHHJqa OT

yCJrOBH.9Ta Ha HaCTORLuaTa Cnoroa6a, Ta3H QJoroBapLua ce CTpaHa

Mo)Ke aa nOHCKa He3a6aBHa KOHCy.ITaUHSI C aipyraTa gIOroBapAla ce

CTpaHa.
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'IJIEH VII

HacToqLuaTa Cnoroa6a We BJe3e B ciiina cnea noanaHcBaeTo ii If
we ocTane B cHna 3a Heonpejwlet nepio OT BpeMe.

CBHI~eTCJICTBYBaUtIH 3a TOBa, goi-iynoantiCaHHTe, KOHTO ca HaqLAe)K-

1O ynbJIHOMOUieHI OT CBOeTO CbOTBeTHO npaBHTeCTBO, noanicaxa Ha-
CTORLuaTa Cnoroxa6a.

Floantcala B Coq)H Ha 24 anpnn, 1991 ro.. B aBa eK3eMn.5ipa, Ha

aHrtifiCKi H 6,b~rapcKlI, KaTO 14 QBaTa TeKCTa ca eHaKBO BaJHHt.

3A HPABHTEJICTBOTO
HA C'bEjlHHEHHTE
AMEPHKAHCKH [IIATH:

3A HPABHTEJICTBOTO
HA PEHYBJI14KA
b'bfIFAPHA:

B. HABfiOBK. Xl14AJI
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

CIVIL AVIATION SECURITY AGREEMENT BETWEEN THE

GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

The Government of the United States of America and the Government of the Republic
of Bulgaria, (the Contracting Parties).

Having regard to our civil air transport relations, which are conducted on the basis of
comity and reciprocity;

Reaffirming, that our obligation to protect, in our mutual relationship, the security of
civil aviation against acts of unlawful interference is an integral part of our civil air trans-
port relations in accordance with our rights and obligations under international law;

Noting, that each Contracting Party has the right to withhold, revoke, limit or impose
conditions on the operating authorization or technioal permission of an airline or airlines
designated by the other Contracting Party as it deems appropriate to ensure the security of
civil aviation;

Agree as follows:

Article I

The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each oth-
er to prevent acts of unlawful seizure of aircraft and other unlawful acts against the safety
of passengers, crew, aircraft, airports and air navigation facilities and any other threat to
aviation security.

Article II

The Contracting Parties shall act in conformity with the provisions of the Convention
on Offences and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14
September 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft,
signed at the Hague on 16 December 1970 and the Convention for the Suppression of Un-
lawful Acts Against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971.

Article III

The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the avi-
ation security provisions established by the International Civil Aviation Organization and
designated as Annexes to the Convention on International Civil Aviation; they shall require
that operators of aircraft of their registry or operators who have their principal place of busi-
ness or permanent residence in their territory act in conformity with such aviation security
provisions.
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Article IV

Each Contracting Party agrees to observe the security provisions required by the other
Contracting Party for entry into the territory of that other Contracting Party and to take ad-
equate measures to protect aircraft and to inspect passengers, crew, their carry-on items as
well as cargo and aircraft stores prior to and during boarding or loading. Each Contracting
Party shall also give positive consideration to any request from the other Contracting Party
for special security measures to meet a particular threat.

Article V

When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of aircraft or other un-
lawful acts against the safety of passengers, crew, aircraft, airports and air navigation facil-
ities occurs, the Contracting Parties shall assist each other by facilitating communications
and other appropriate measures intended to terminate rapidly and safely such incident or
threat thereof.

Article VI

When a Contracting Party has reasonable grounds to believe that the other Contracting
Party has departed from the provisions of the Agreement, that Contracting Party may re-
quest immediate consultations with the other Contracting Party.

Article VII

This Agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force for an
indefinite period of time.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective govern-
ments, have signed this Agreement.

Done at Sofia this 24th day of April, 1991, in duplicate, in English and Bulgarian, each
text being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

H. KENNETH HILL

For the Government of the Republic of Bulgaria:

VESELIN PAVLOV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A LA StCURITt DE LAVIATION CIVILE ENTRE LE
GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE DE BULGARIE

Le Gouvernement des ttats-Unis d'Am&rique et le Gouvernement de la R~publique de
Bulgarie (les Parties contractantes)

Considrant leurs relations en mati~re de transport a6rien civil, qui se fondent sur la
courtoisie et la r~ciprocit6,

R~affirmant que leur obligation de prot~ger, dans le cadre de leurs relations mutuelles,
la s~curit& de laviation civile contre les actes d'intervention illicite fait partie int6grante de
leurs relations en mati&re de transport a~rien civil, conform~ment aux droits et obligations
qui sont les leurs en vertu du droit international,

Notant que chaque Partie contractante a le droit de s'abstenir de fournir, de r&voquer,
de limiter lautorisation d'exploitation ou le permis technique, ou d'imposer des conditions
A cet effet, d'une ou de plusieurs des entreprises de transport a~rien d~sign~es par l'autre
Partie Contractante, comme elle le juge utile pour assurer la s~curit6 de lavion civile,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties contractantes se pr~tent, sur demande, toute l'assistance n~cessaire pour
pr~venir des actes de capture illicite d'a~ronefs et autres actes illicites dirig~s contre la s~cu-
rit& des passagers, des 6quipages, des a6ronefs, des a6roports et des installations de naviga-
tion arienne ainsi que toute autre menace A la s6curit6 de laviation.

Article II

Les Parties contractantes agissent en conformit6 avec les dispositions de la Convention
relative aux infractions et A certains autres actes survenant A bord d'a&ronefs, sign~e A To-
kyo le 14 septembre 1963, de la Convention pour la repression de la capture illicite d'a~ro-
nefs sign~e A La Haye le 16 d6cembre 1970 et de la Convention pour la repression d'actes
illicites dirig~s contre la s~curit6 de laviation civile signe A Montreal le 23 septembre
1971.

Article III

Dans le cadre de leurs relations mutuelles, les Parties contractantes agissent conform&-
ment aux normes de s~curit& de laviation d6finies par l'Organisation de laviation civile in-
ternationale et figurant dans les annexes A la Convention relative A laviation civile
internationale ; elles exigent que les exploitants d'afronefs battant leur pavilion ou les ex-
ploitants dont l'6tablissement principal ou la residence permanente est situ& sur leurs terri-
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toires respectifs agissent conform6ment auxdites dispositions relatives A la s6curit6
a6rienne.

Article IV

Chaque Partie contractante accepte de respecter les normes de s~curit& exig6es par l'au-
tre Partie contractante en mati&e d'entr~e sur le territoire de cette autre Partie contractante

et de prendre des mesures propres i prot~ger les a6ronefs et A contr6ler les passagers, les

6quipages, leurs bagages A main ainsi que le fret et les provisions de bord avant et pendant
l'embarquement ou le chargement. Chaque Partie contractante examine aussi avec bienveil-

lance toute demande 6manant de l'autre Partie contractante portant sur des mesures de s6cu-
rit6 sp6ciales afin de faire face A une menace particulire.

Article V

Lorsque se produit un incident ou que plane la menace d'un incident de capture illicite
d'un a6ronef ou d'autres actes illicites A l'encontre de la s6curit6 des passagers, des 6quipag-
es, des a6ronefs, des a6roports et des installations de navigation a6rienne, les Parties con-

tractantes se pr~tent mutuellement assistance en facilitant les communications et en prenant

d'autres mesures propres i mettre fin rapidement et sans danger audit incident ou A ladite
menace.

Article VI

Lorsqu'une Partie contractante a des raisons 16gitimes de croire que l'autre Partie con-

tractante a d6rog6 aux dispositions de l'Accord, ladite Partie contractante peut demander
des consultations imm6diates avec l'autre Partie contractante.

Article VII

Le present Accord entre en vigueur d~s sa signature et demeure en vigueur pendant une

p6riode ind6termin6e.

EN FOI DE QUOI, les soussign~s, A ce dfiment habilit6s par leurs Gouvemements re-

spectifs, ont sign6 le present Accord.

FAIT A Sofia le 24 avril 1991, en double exemplaire, en anglais et bulgare, chacun des
textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6rique:

H. KENNETH HILL

Pour le Gouvernement de la R~publique de Bulgarie:

VESELIN PAVLOV


